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Аннотация
«Интерфакс», крупнейшее независимое информационное

агентство России, раскрывает «внутреннюю кухню» процесса
производства новостей. Книга, которая изначально создавалась
как внутренний информационный стандарт, подробно
рассказывает, как писать качественные тексты и выпускать
их первым, как журналисту всегда следовать принципам
достоверности, объективности и независимости.



 
 
 

Авторы пособия на примерах новостей «Интерфакса»
детально описывают, как оценивать важность события или
высказывания, находить оптимальный формат, формулировать
лид, выбирать «золотую цитату», проводить факт-чекинг и искать
интересные детали. Результатом этой работы должен стать текст,
отвечающий на вопросы «что», «где», «когда», «что это значит и
что будет дальше», а в итоге – дающий полное раскрытие темы.

Книга будет полезна тем, кто работает с оперативной
информацией  – от студентов факультетов журналистики до
репортеров и PR-специалистов,  – а также всем, кто хочет
научится писать профессиональные новости, соответствующие
лучшему отраслевому стандарту.
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Все права защищены. Данная электронная книга предна-
значена исключительно для частного использования в лич-
ных (некоммерческих) целях. Электронная книга, ее части,
фрагменты и элементы, включая текст, изображения и
иное, не подлежат копированию и любому другому исполь-
зованию без разрешения правообладателя. В частности, за-
прещено такое использование, в результате которого элек-
тронная книга, ее часть, фрагмент или элемент станут до-
ступными ограниченному или неопределенному кругу лиц, в
том числе посредством сети интернет, независимо от то-
го, будет предоставляться доступ за плату или безвозмезд-
но.

Копирование, воспроизведение и иное использование элек-
тронной книги, ее частей, фрагментов и элементов, выходя-
щее за пределы частного использования в личных (некоммер-
ческих) целях, без согласия правообладателя является неза-
конным и влечет уголовную, административную и граждан-
скую ответственность.

Настоящий журналист отличается от
непрофессионала прежде всего знанием
и пониманием стандартов информационной
работы, которые постоянно меняются вслед за
требованиями времени и запросами аудитории.
«Технология новостей» – книга, которая откроет
вам дорогу в профессиональную журналистику,
научив вниманию к деталям и правильному



 
 
 

пониманию принципов профессии.
Елена Вартанова,
декан факультета журналистики МГУ им. М.В. Ломоносова,
академик РАО, профессор

С 1989  года, когда был создан
«Интерфакс», сменилось уже несколько
исторических эпох и информационных укладов.
Это не мешает коллегам оставаться на
гребне волны: изначальная интерфаксовская
модель, ориентированная на качественную
деловую журналистику, объективность и
профессиональный подход, показывает свою
эффективность.

В моем представлении эта книга – не столько
о технологии производства новостей, сколько о
таком подходе к построению информационного
бизнеса, чтобы это было надолго.
Павел Гусев,
председатель Союза журналистов Москвы, главный
редактор газеты «Московский комсомолец»

Бизнес нуждается в информации, которой
можно доверять. «Интерфакс» ежедневно
зарабатывает это доверие качественной
информацией, самыми оперативными новостями
и объективным освещением важнейших событий.

На мой взгляд, «Технология новостей» – вклад
в эту копилку доверия. Открыто демонстрируя
внутреннюю кухню и публично декларируя



 
 
 

принципы работы, «Интерфакс» показывает, что
не боится оценок от читателей по гамбургскому
счету.
Александр Шохин,
председатель Российского союза промышленников и
предпринимателей



 
 
 

 
1. От авторов

 



 
 
 

Говорят, что в творческих профессиях не бывает жестких
правил. И все же оперативная информационная журналисти-
ка – это творческая профессия, которая подчиняется жест-
ким правилам.

Исторически сложилось, что в России эти правила сфор-
мировались более 30 лет назад благодаря «Интерфаксу».

Первое в СССР независимое информационное агентство
«Интерфакс» появилось в 1989 году – и сразу стало форми-
ровать свои правила и стандарты, постоянно проверяя их на
практике. Мы учились задавать неудобные вопросы и дохо-
дить до сути событий, искать новые источники информации,
видеть главное и предотвращать ошибки и просчеты.

Именно от корреспондентов «Интерфакса» мир узнавал в
ту пору об исторических событиях, которые привели к рас-
паду СССР, положили конец холодной войне, сформировали
новые политические и экономические реалии на постсовет-
ском пространстве. Новости «Интерфакса» радикально от-
личались от всего, что практиковала советская журналисти-
ка. Мы не перепечатывали официальные заявления, мы пер-
выми узнавали о важных событиях и приводили весь спектр
мнений о них. Мы не просто держали руку на пульсе собы-
тий – мы показывали максимально полную картину.

В 1990-х годах мы первыми в России стали делать специ-
ализированные информационные продукты для отдельных
отраслей экономики, таких как ТЭК или металлургия, и на-



 
 
 

учились говорить на языке, понятном участникам рынка и
инвесторам.

И в политике, и в бизнесе мы всегда ориентировались на
потребности профессионалов, нуждающихся в оперативной
информации для принятия решений. Читатели каждый день
оценивали нас по тому, насколько пригодным для практиче-
ского использования оказывалось наше изделие – новость,
насколько полно, ярко и объективно мы передали картину
происходящего.

Наши клиенты хотели первыми узнавать самые важные
новости и, понимая их значение и последствия, оставаться
уверенными в нашей объективности и независимости. Мы
же, в свою очередь, понимали, что главным критерием на-
шего успеха всегда будет оценка наших читателей. Так ро-
дилась миссия «Интерфакса» – работать с информацией
так, чтобы она рождала новые идеи, помогала прини-
мать правильные решения и снижать риски. И так ро-
дились наши принципы, которым мы были и остаемся верны:

 
НЕЗАВИСИМОСТЬ // ОТВЕТСТВЕННОСТЬ //

ТОЧНОСТЬ // ОБЪЕКТИВНОСТЬ
 

Практика показала, что соответствовать ожиданиям кли-
ентов можно, только следуя жестким правилам. Так новости
«Интерфакса» стали лучшими на рынке, а наши правила и
форматы работы – отраслевым стандартом.



 
 
 

Мы готовы делиться нашим Информационным стандар-
том со всеми, кому это интересно, – с коллегами из инфор-
магентств, с журналистами и редакторами периодических
изданий и новостных сайтов, со студентами-журналистами.
Это наш вклад в дальнейшее формирование цивилизованно-
го рынка новостей.

Но неужели главное для тех, кто хочет делать качествен-
ные новости, – стандарт? А как же творческий подход, ини-
циатива, глубокое знание предметной области? Они, без-
условно, нужны при выборе информационного повода, фор-
мулировании идеального лида и захватывающего заголовка,
поиске ударной цитаты и репортажных деталей, развитии те-
мы, объяснении причин и поиске источников информации.

Но все эти находки будут напрасны без идеальной новост-
ной формы! Неточности в передаче фактического материа-
ла, ошибки в тексте, задержка публикации напрочь убивают
все творческие усилия. Если подобные просчеты становятся
следствием нарушения технологии создания новостей, вы-
являя недостаток профессионализма, – это вдвойне досад-
но. Как боевой устав, который написан кровью, наш Инфор-
мационный стандарт создан опытом, извлеченным из подоб-
ных ошибок.

Общие принципы нашей работы, которые помогают нам
правильно расставлять приоритеты и принимать решения в
принципиально новых ситуациях, изложены в Журналист-
ской хартии группы «Интерфакс». С нее и начнем.



 
 
 

ЖУРНАЛИСТСКАЯ ХАРТИЯ ГРУППЫ «ИНТЕР-
ФАКС»

Главное достояние «Интерфакса» – его репутация надеж-
ного, точного, оперативного и объективного источника но-
востей.

Доверие читателей строится на профессионализме наших
журналистов и нашей верности принципам независимой и
качественной журналистики, жестким правилам проверки
информации, нормам профессиональной этики. Мы посто-
янно развиваем наши продукты, повышая их качество и опе-
ративность.

Мы делаем все от нас зависящее, чтобы наши читатели
могли реализовать свое право знать точную информацию.

Работа в «Интерфаксе» требует от каждого из нас НЕЗА-
ВИСИМОСТИ, ОТВЕТСТВЕННОСТИ, ТОЧНОСТИ, ОБЪ-
ЕКТИВНОСТИ, следования базовым этическим нормам и
установленным в агентстве стандартам работы.

 
НЕЗАВИСИМОСТЬ

 
Редакционная политика группы «Интерфакс» определя-

ется правлением АО «Информационное агентство Интер-
факс», стороннее вмешательство в нее не допускается.

«Интерфакс» поддерживает конструктивные отношения
с широким кругом государственных органов, политических
групп и партий, а также коммерческих организаций – с це-



 
 
 

лью оперативного получения информации из наиболее авто-
ритетных и надежных источников. «Интерфакс» не допус-
кает, чтобы его информация использовалась для лоббирова-
ния интересов какой-либо группы людей, организации или
компании.

Журналисты «Интерфакса» не допускают появления в
своих информационных сообщениях скрытой или явной по-
литической или коммерческой рекламы. О попытках навя-
зать агентству такого рода рекламу или предвзятую инфор-
мацию, разместить информацию за вознаграждение необхо-
димо немедленно сообщать руководству агентства.

Журналисты «Интерфакса» не должны иметь коммерче-
ских или финансовых интересов в организациях и компани-
ях, о которых они пишут. О наличии такого рода интересов
необходимо сообщать руководству агентства.

 
ОТВЕТСТВЕННОСТЬ

 
«Интерфакс» не допускает появления в своих продуктах

сообщений, нарушающих российские законы и базовые эти-
ческие нормы, и не использует в работе методы, нарушаю-
щие эти законы и нормы.

Журналисты «Интерфакса» честно предоставляют клиен-
там полную картину происходящих событий, сообщая толь-
ко ту информацию, источник которой им известен и в объ-
ективности и достоверности которой они уверены.



 
 
 

Сотрудники агентства должны пресекать любые попыт-
ки использования агентства для манипуляций финансовым
рынком. «Интерфакс» и его журналисты ни при каких обсто-
ятельствах не могут быть заинтересованы в том или ином из-
менении рыночных цен, происходящем под влиянием сооб-
щений агентства, или давать какие-либо преимущества при
получении информации, способной повлиять на рынок.

«Интерфакс» не допускает появления в своих продуктах
сообщений с угрозами совершения террористических актов,
призывов к насилию и другой подобной информации.

В кризисных ситуациях, таких как захват заложников и
другие чрезвычайные происшествия, журналисты «Интер-
факса» действуют в тесной координации с компетентными
органами, чтобы передаваемая ими информация не постави-
ла под угрозу жизни людей.

«Интерфакс» не предоставляет свои ресурсы для опубли-
кования компрометирующей информации или обвинений,
затрагивающих человеческое достоинство конкретных пер-
сон.

Публикация информации, содержащей критику в адрес
конкретных личностей и компаний, допускается в случае
несомненной общественной важности этой информации;
при этом сторона, подвергающаяся нападкам, получает воз-
можность высказать свою точку зрения. В случае публика-
ции конфликтной информации журналисты «Интерфакса»
исходят из того, что обе стороны, участвующие в конфликте,



 
 
 

имеют равное право на высказывание позиции и на ее вос-
произведение в сообщениях агентства.

Если журналист «Интерфакса» узнал о публикации агент-
ством ложной, искаженной или непроверенной информа-
ции, он должен немедленно доложить об этом руководству
и предпринять шаги для немедленной и честной корректи-
ровки ошибочной информации.

В случае публикации ложной или искаженной информа-
ции «Интерфакс» обязан опубликовать поправку или опро-
вержение, используя те же каналы, что были применены при
публикации материала.

 
Точность, объективность и

другие редакционные принципы
 

Журналист «Интерфакса» исходит в своей работе из Ин-
формационного стандарта. Главная цель Информационного
стандарта – обеспечить точность и оперативность передава-
емой информации, объективное и полное отражение собы-
тий и основных точек зрения участвующих в них сторон.

Сотрудник «Интерфакса» несет полную ответственность
за точность передаваемой информации. При любом сомне-
нии в ее достоверности следует предпринять дополнитель-
ную проверку фактов. Требуется полная уверенность в том,
что сообщение, направленное в агентство по электронной
почте или по иным каналам, поступило именно от того ад-



 
 
 

ресата, которому оно приписывается.
Журналист «Интерфакса» настойчив в получении инфор-

мации, дающей читателям более полную и яркую картину
происходящего. Сколь бы сенсационно ни было исходное со-
общение, читателю важно максимально быстро получить от-
веты на вопросы:

● Что это значит?
● К чему это может привести?
● Чьи интересы затрагивает это событие?
● Что думают об этом событии его участники и на-

блюдатели?
Читатели должны иметь ясное представление о том, где,

когда и при каких обстоятельствах произошло или было ска-
зано то, о чем идет речь в новости. Если информация была
получена от анонимного источника, она должна быть под-
тверждена из других источников, при этом должны быть
предприняты все возможные усилия для ее официального
подтверждения или опровержения.

«Интерфакс» соблюдает конфиденциальность и придер-
живается этических норм в отношении источников инфор-
мации. Имя источника, не пожелавшего себя назвать, может
быть раскрыто только по решению суда, а также в некоторых
случаях мотивированного обращения Банка России.

Журналисты «Интерфакса» воздерживаются от высказы-
вания в информационных сообщениях собственного мне-
ния, предоставляя делать выводы читателям. Журналисту



 
 
 

«Интерфакса» запрещено публично декларировать привер-
женность тем или иным политическим взглядам, вступать в
отношения, которые могут привести к конфликту интересов.

Работая с источниками информации, журналист должен
разъяснять им принципы, заложенные в Хартии «Интерфак-
са» и Информационном стандарте. Мы готовы учитывать ин-
тересы наших источников информации лишь до тех пор, по-
ка они не входят в противоречие с Хартией и Информаци-
онным стандартом.



 
 
 

 
2. Главное о новостях

 



 
 
 

Новость должна быть оперативной, достоверной и объ-
ективной, содержать всю информацию, необходимую для
оценки важности и последствий описываемого события,
быть понятной, четко акцентировать внимание на сути.
Главный критерий выбора темы для освещения  – ее цен-
ность для читателя.

Доверие подписчиков – это самое дорогое, что у нас есть,
и мы должны делать все возможное, чтобы исключить появ-
ление устаревшей, искаженной или односторонней инфор-
мации.



 
 
 

 
Приоритеты

 
Мы в «Интерфаксе» пишем о том, что непосредственно

затрагивает интересы людей, наша аудитория – те, кто при-
нимает решения в бизнесе и политике. Мы считаем, что все-
гда и при любых обстоятельствах следует отдавать приори-
тет новости, имеющей большой общественный и политиче-
ский резонанс, затрагивающей финансовые интересы людей
и компаний, способной повлиять на рынки.

Информационный повод для новости может заключаться
в событии, факте или высказывании. Новостью, как правило,
считается то, что произошло (или то, о чем стало известно)
не раньше чем 24 часа назад.

Важнейшее и не терпящее компромиссов требование к
новости – ее достоверность. Ошибка в новости может причи-
нить ущерб людям. Новостное агентство или издание долж-
но излагать проверенные факты. Мы не всегда можем знать
всю правду, но должны стремиться к ней с учетом доступной
информации.

Из новости должно быть понятно, почему она важна, –
поэтому новостная заметка не только фиксирует происшед-
шее (что, где и когда произошло), но и отвечает на вопросы:

● Что означает это событие?
● Как и на что оно влияет?
● Что изменится в результате этого события?



 
 
 

● К чему это может привести?
● Чьи интересы это затрагивает?
Хорошая новость – это сочетание творческих усилий, на-

правленных на поиск интересной, полной, эксклюзивной ин-
формации, и точного соблюдения технологии. Это и называ-
ется в «Интерфаксе» Информационным стандартом.



 
 
 

 
Оперативность

 
Оперативность выхода новостей о ключевых событиях –

основа конкурентоспособности информационного агент-
ства.

Стремление быть первым важно всегда, но оно становится
абсолютным приоритетом, когда речь идет о ключевых собы-
тиях – тех, которые вызывают самый сильный общественный
резонанс или резкую реакцию рынков. Важнейшие новости в
считаные минуты меняют биржевые котировки, на них реа-
гируют высшие политические и военные круги. Отставание в
выпуске таких новостей подрывает репутацию агентства или
СМИ, так как может принести реальные убытки подписчи-
кам.

Умение первым сообщать о главных событиях – лучшее
свидетельство профессионализма журналиста, его прочных
связей с надежными источниками информации и его пони-
мания приоритетов новостного агентства или издания.

Оперативность выхода новостей напрямую зависит, с од-
ной стороны, от умения журналиста выделить главное из
услышанного, прочитанного или увиденного и облечь сооб-
щение в понятную форму, с другой – от его способности точ-
но соблюдать правила передачи срочных материалов.



 
 
 

 
Достоверность

 
Сделай быстро, но прежде всего – сделай точно. Досто-

верность всех фактов, изложенных в сообщении, – это бес-
компромиссное требование, которым нельзя жертвовать ни
при каких обстоятельствах.

Автор обязан проверить все базовые части новости. Он
полностью отвечает за правильность фактов, цитат, ссылок,
цифр, названий организаций, фамилий и должностей. Важ-
ный критерий качества новости – корректное использование
терминов. Цитаты должны быть дословными, прямыми и не
вырванными из контекста.

Необходимо точно указать источники всех утверждений,
выводов, оценок (высказывания ньюсмейкеров и экспертов,
документы, пресс-релизы и т. д.). Источники могут быть ано-
нимными, но тогда они ни при каких условиях не могут вы-
ступать с критикой оппонентов, подвергать сомнению репу-
тацию персон или организаций. Экспертные оценки ни в ко-
ем случае не могут исходить от неназванных лиц.

Журналист не всегда может немедленно подтвердить
правдивость всей поступившей информации, особенно если
речь идет о срочных материалах. Но он должен обладать ши-
роким кругом источников, чтобы проверить информацию, и
обязан правильно изложить имеющиеся факты. Необходимо
точно указать источник информации, время и обстоятель-



 
 
 

ства ее распространения, без искажений воспроизвести циф-
ры, цитаты и формулировки, проверить точность указанных
должностей, названий и терминов.

Если невозможно сразу подтвердить информацию, полу-
ченную из неофициальных источников (которых в этом слу-
чае должно быть не менее двух), журналист «Интерфакса»
прямо указывает это в тексте. В дальнейшем журналист дол-
жен сделать все от него зависящее, чтобы получить подтвер-
ждение или другой официальный комментарий.

Сталкиваясь со слухами, журналист обязан сознавать, что
они могут быть недостоверными. Если слух нельзя игнори-
ровать, наши журналисты пытаются подтвердить его, задей-
ствуя несколько источников. Неподтвержденная информа-
ция не публикуется.

Если допущена ошибка, ее необходимо признать и как
можно скорее исправить в установленном формате. В таких
случаях каждая минута промедления может дорого стоить
подписчикам, которые доверяют опубликованной информа-
ции и используют ее для принятия решений.



 
 
 

 
Правила гигиены

 
Круг источников информации, доступных журналисту, за

последнее десятилетие кардинальным образом расширил-
ся – это дает новые возможности и порождает новые риски.
По электронным каналам связи легче передать ложные све-
дения, чтобы манипулировать рынком, нанести репутацион-
ный ущерб оппоненту в бизнес-конфликте, получить пре-
имущество в политической борьбе и т. п. Чтобы миними-
зировать эти риски, журналист обязан придерживаться про-
стых правил так называемой информационной гигиены.

Корреспондент должен знать, от кого он получил сообще-
ние. Всегда обращайте внимание на адрес электронной по-
чты – особенно если вы получили письмо с бесплатного поч-
тового сервера. Подложный электронный адрес может «ми-
микрировать» под настоящий.

Фальшивым может быть и сайт (вместе с привязанными к
нему адресами). Поддельным может оказаться объявление,
размещенное от лица той или иной организации в СМИ на
правах рекламы.

Прежде чем пользоваться такими источниками информа-
ции, как аккаунты в соцсетях и каналы в мессенджерах, на-
до убедиться, что эти аккаунты или каналы действительно
принадлежат ньюсмейкеру. Лучше всего, когда аккаунт под-
твержден соц- сетью, а канал прямо поименован.



 
 
 

Не бойтесь показаться мнительным. Если возникают лю-
бые сомнения в подлинности источника информации, про-
фессиональный долг журналиста – убедиться, что они бес-
почвенны, прежде чем работать с таким источником. Репу-
тационные и юридические последствия использования лож-
ной информации могут быть крайне тяжелыми как для жур-
налиста, так и для агентства.



 
 
 

 
Сбалансированность

 
Журналист должен стремиться сделать любую заметку

сбалансированной и объективной, давая подписчикам мак-
симально широкое представление о спектре мнений относи-
тельно освещаемых событий или проблем.

Информационное агентство «Интерфакс» не считает се-
бя вправе высказывать свое мнение по темам, которые мы
освещаем.

В заметках, описывающих конфликтные ситуации, мы
считаем обязательным представить точки зрения всех кон-
фликтующих сторон. Если мы пишем о высказываниях од-
ной стороны конфликта относительно каких-либо действий
или высказываний оппонентов, то мы как можно быстрее
предоставляем возможность высказать свою точку зрения
другой стороне  – желательно уже в первой заметке по те-
ме. Если нам не удается сразу получить комментарий другой
стороны, мы делаем в тексте новости соответствующее упо-
минание.

Если же мы пишем о проблеме, в отношении которой рас-
ходятся мнения ведущих общественных, политических де-
ятелей или рыночных игроков, но при этом не можем по-
лучить актуального комментария, то обязательно сообщаем
об альтернативных мнениях, которые существуют по данной
проблеме, – хотя бы в виде справочной информации.



 
 
 

 
Полнота

 
Качество работы корреспондента информационного

агентства невозможно оценить по одной пусть даже очень
хорошо написанной новости. Добросовестно сделанная ра-
бота – это максимально полное освещение темы.

Тема считается закрытой, когда у читателя не остается ни-
каких вопросов. Поэтому новости должны включать в себя
информацию не только о событии, но и о его причинах, о
том, как это событие соотносится с другими, как и на что оно
повлияет, были ли подобные случаи в прошлом и какие по-
следствия они имели. Если событие имеет продолжительную
хронологию, то журналист, который начал освещать данную
тему, должен продолжать делать это на всех этапах и до кон-
ца развития темы.

Как корреспондент, так и выпускающий редактор долж-
ны постоянно искать новые аспекты освещаемого события.
Следует всегда задавать себе вопросы: чего еще мы не знаем
по этой теме? Каким должен быть следующий шаг в ее осве-
щении?

Если новость может стать одной из важнейших тем дня,
ее освещение не может закончиться выпуском одной замет-
ки. Задача информагентства или новостного СМИ – полное
и исчерпывающее освещение темы. Подписчики должны по-
лучить не только самое детальное представление о событии,



 
 
 

но и понимание вектора дальнейшего развития ситуации в
целом. По итогам освещения важной темы пишется обобще-
ние (возможно, несколько) или обзор.



 
 
 

 
Эксклюзивность

 
Полнота покрытия, качество текста, оперативность – еще

не все ключевые требования к работе информационного
агентства. На рынке платных информационных продуктов
невозможно лидировать в долгосрочной конкуренции без
эксклюзивов.

Подписчик должен быть уверен в том, что журналисты вы-
бранного им агентства или издания обладают уникальными
источниками и постоянно ищут информацию, необходимую
для принятия решений. Он должен осознавать, что без сво-
ей новостной ленты он упустит новости, которые способны
влиять на изменение цен на финансовом рынке. Только та-
кая мотивация по-настоящему работает в условиях жесткой
рыночной конкуренции. Важный эксклюзив – это не только
творческая вершина для журналиста, но и лучший способ
продать новости.



 
 
 

 
3. Стиль

 



 
 
 

Мы считаем, что главная черта стиля «Интерфакса»  –
простота. Хорошая новость должна быть понятной и инте-
ресной.



 
 
 

 
Как сделать новость понятной

 
Самая интересная и достоверная новость обернется лишь

потерей времени и денег, если не будет понята. Поэтому
журналист не имеет права писать в новостях то, в чем сам не
разобрался. Лучше потратить время на уточнения до публи-
кации новости, чем впоследствии давать поправку.

Журналист должен использовать простые и понятные сло-
ва и выстраивать из них простые, доступные предложения,
чтобы новость смог понять любой заинтересованный чита-
тель. Использование редких слов и выражений мы в «Ин-
терфаксе» считаем допустимым только в том случае, если
читатель может легко найти их в той или иной энциклопе-
дии или словаре, и категорически запрещаем журналистам
использовать специальные термины, известные лишь узкой
группе специалистов, без пояснений. В любом случае следу-
ет избегать сложных предложений. Чаще ставьте точки.

Корреспондент, который хорошо разобрался в пробле-
ме, как правило, в состоянии изложить ее простым языком.
Использование канцелярита, сложного профессионального
жаргона и неоправданно большого количества иностранных
слов говорит о недостаточном понимании проблемы. Это не
только делает информацию менее удобоваримой, но и созда-
ет опасность ошибок.

Любой оригинальный документ, будь то постановление



 
 
 

правительства, дипломатическое заявление, корпоративный
пресс-релиз или судебное решение, можно изложить понят-
ным языком, цитируя при необходимости исходный текст.
Пресс-релиз читатель способен прочесть сам, поскольку это
общедоступный документ. Задача информагентств и других
СМИ – донести до аудитории смысл и последствия событий.

Если корреспондент не может объяснить, о чем идет речь
в его новости, он не имеет права отправлять ее на выпуск.
Возможно, такой журналист имеет слабую профессиональ-
ную подготовку.



 
 
 

 
Как сделать новость интересной

 
Читатели ищут в новостях прежде всего ответ на вопрос:

«Что будет дальше?» Поэтому новость может заинтересовать
подписчика только в том случае, если она:

● содержит действительно новую информацию;
●  сфокусирована на ключевых, наиболее ярких

фактах;
● объясняет, как происшедшее может повлиять на

общество, компанию или рынок;
●  указывает на дальнейшее возможное развитие

событий.
По возможности старайтесь делать новости обращенны-

ми к человеку – для этого они должны содержать интерес-
ные, образные цитаты, характерные детали, апеллировать к
интересам и эмоциям, доносить факты, полезные для срав-
нения или оценки событий. Нельзя довольствоваться выво-
дами, лежащими на поверхности, следовать за бюрократиче-
скими документами или формальными пресс-релизами. Из
пресс-релизов все журналисты получают одну и ту же ин-
формацию, но выиграет тот автор новости, который найдет
самый важный поворот проблемы, представит подписчикам
самый интересный набор фактов и комментарии, получит
самые яркие, нетривиальные цитаты.

Сами по себе заявление, пресс-релиз или пресс-конфе-



 
 
 

ренция – не поводы для новости. Для новости нужна важная,
значимая информация. Если такой информации нет, то но-
вость не нужна.

Новостные ленты и издания читают не для того, чтобы
узнать обо всем, что происходит в мире, – аудиторию интере-
суют только самые важные события. Интересы специалистов
по связям с общественностью лежат в иной плоскости – им
важно преподнести свои новостные поводы как максималь-
но важные. Поэтому от корреспондентов требуется крити-
ческий анализ входящей информации. Следовать нужно не
за пресс-релизом, а за действительно важной информацией
или поворотом новостного сюжета – аудиторию интересует
не рутина пресс-служб, а то, что, возможно, не лежит на по-
верхности.



 
 
 

 
4. Форматы новостей

 



 
 
 

Продукт информационного агентства  – это лента ново-
стей, выходящая в режиме реального времени. Наша зада-
ча – как можно быстрее донести до читателя, что именно
произошло, где и когда, какие у этого события или событий
будут последствия. В итоге у читателя формируется полная
и достоверная информационная картина дня.

Поскольку лента выходит в режиме реального времени,
поступающую от репортеров информацию, если событие
важное, приходится выдавать «с колес», в развитии, посто-
янно дополняя ее новыми деталями, подробностями, опе-
ративно поступающими комментариями. Тут даже секунды
важны, так как они позволяют подписчикам вовремя прини-
мать правильные решения (например, о покупке и продаже
акций на фондовом рынке, где конъюнктура может меняться
мгновенно).

Чтобы обеспечить такую оперативность, в случаях, когда
речь идет о важном заявлении или происшествии, на ленте
сначала выходит срочное сообщение одной строкой – МОЛ-
НИЯ.

Затем в течение нескольких минут короткая новость на
один-два абзаца – это ЭКСПРЕСС.

Только после этого рождается полноценный текст – соб-
ственно НОВОСТЬ. Однако и она может в дальнейшем до-
полняться новыми подробностями, появляться на ленте в
расширенном виде и даже корректироваться – с учетом по-
ступающей новой информации.



 
 
 

Если событие ординарное, то первые два этапа (молния и
экспресс) или один из них выпадают – журналист сразу пи-
шет полноценную новость.

В этой главе мы описываем эти и другие форматы сообще-
ний, существующие в «Интерфаксе». Эти форматы отража-
ют уникальную специфику работы информационного агент-
ства.

В следующей главе мы подробно разберем структуру стан-
дартной, полноценной новости – сообщения, которое дает
полную картину произошедшего и имеет четкую структуру.



 
 
 

 
Молния

 
Молния (или флэш – от английского flash) – это новость

высшего приоритета важности, короткое оперативное сооб-
щение, передающее в одной-двух строках суть значимого со-
бытия или принципиально важного высказывания.

С молний, как правило, начинается освещение важней-
ших тем дня и событий, имеющих долгосрочное значение.

Молния – инструмент максимально быстрого доведения
важной информации до подписчика, то, что сразу привлека-
ет к себе внимание. Это также своего рода маркер, который
демонстрирует профессионализм агентства, его умение чет-
ко выделять ключевые точки новостной картины дня. Имен-
но по времени выхода первой молнии оценивается, какое из
агентств первым сообщило о том или ином важном событии
и, таким образом, дало своим подписчикам преимущество
при принятии решений.

Молниями передаются сообщения о терактах, крупных
ЧП, повлекших человеческие жертвы, важнейших событи-
ях в политической и экономической сферах. Молния обяза-
тельна, если новость может оказать немедленное влияние на
рынок, котировки ценных бумаг, валют и товаров, на оценку
инвестиционной привлекательности компаний и рынков.

Дать точный перечень обстоятельств, когда следует ис-
пользовать именно такой формат, невозможно. Огромную



 
 
 

роль здесь играет контекст – то, что сегодня должно быть
молнией, завтра окажется обычной новостью.

Репортер должен обладать навыком быстрого и четкого
распознавания информации, которую важно передать в фор-
мате молнии. Чтобы оценить значимость события или вы-
сказывания, он должен знать тему, понимать информацион-
ный контекст и быть осведомленным о предшествующих но-
востях и заявлениях в рамках темы.

При передаче молний необходимо быть и оперативным, и
точным.

Не следует передавать все подряд молниями в надежде
привлечь этим внимание подписчиков. Также не следует вы-
пускать молнии только для того, чтобы выиграть время в
конкурентной борьбе. Обилие молний на ленте оправдано
только тогда, когда происходят действительно очень важные
события.

 
Молния должна содержать
очень важную информацию

 



 
 
 

НАБИУЛЛИНА: О СРОКАХ НАЧАЛА
ВОЗВРАТА К НЕЙТРАЛЬНОЙ ДКП ПОКА
ГОВОРИТЬ РАНО

Изменение монетарной политики Центрального банка –
важнейший фактор, который, среди прочего, мгновенно вли-
яет на курс рубля к мировым валютам. Все заявления Банка



 
 
 

России на эту тему, даже несущие только косвенный сигнал
о действиях регулятора, должны быть донесены до участни-
ков рынка максимально быстро, в режиме молнии.

 
Молния должна быть

корректно сформулирована
 

Молния должна донести важнейшую информацию до под-
писчика быстро, коротко и ясно, но при этом ни в коем слу-
чае нельзя искажать смысл. Такой риск всегда существует,
поэтому при передаче молний надо быть очень вниматель-
ным к формулировкам.

ПРЕЗИДЕНТ АЗЕРБАЙДЖАНА
УТВЕРЖДАЕТ, ЧТО АРМЕНИЯ ЗАПРОСИЛА
ПЕРЕМИРИЕ В КАРАБАХЕ

Этот флэш был передан корреспондентом в ходе осве-
щения конфликта в Нагорном Карабахе осенью 2020 года.
Из сообщения можно было заключить, что речь идет о но-
вой информации о действиях сторон, которая способна из-
менить ход конфликта. Однако после того, как корреспон-
дент прислал расширенное сообщение, выяснилось, что пре-
зидент Азербайджана Алиев лишь напомнил об известных
событиях недельной давности. Если бы автор добавил в мол-
нию слова «в минувшие выходные», тогда все стало бы ясно
(включая то, что это не молния).



 
 
 

ЧИСТАЯ ПРИБЫЛЬ РОСНЕФТИ ПО МСФО
ЗА IV КВ. 2020 Г. СОСТАВИЛА 324 МЛРД РУБ.,
В 2,4 РАЗА ВЫШЕ ПРОГНОЗА

В корпоративных новостях даже в первой молнии обяза-
тельно должны быть указаны важнейшие цифры  – размер
прибыли, период, выше или ниже ожиданий (поскольку в те-
кущие цены акций закладываются именно ожидания). Без
этого сообщение не будет информативным для участников
рынка.

Достаточно часто время раскрытия квартальных отчетов
компаний бывает известно заранее, поэтому к выпуску мол-
ний на эту тему нужно готовиться.

 
Молния должна быть написана ясно и понятно

 
Молнии пишут простым языком, раскрывающим суть со-

бытия или воспроизводящим яркое высказывание ньюсмей-
кера. Молния не должна требовать большого количества
объяснений, информационное агентство попросту не имеет
права выпускать непонятные молнии.

Молния занимает не более двух строк, ведь молния – это
фактически заголовок. Нельзя делать молнии на четыре или
пять строк! Если невозможно сформулировать сообщение
коротко, лучше сделать короткий экспресс.

В молнии предпочтителен прямой порядок слов, без ин-



 
 
 

версий, ключевые для темы слова должны быть вынесены
вперед. Избегайте сложных конструкций, обилия причаст-
ных и деепричастных оборотов. Чем меньше в молнии запя-
тых, тем лучше.

Не загромождайте молнии лишними деталями, пусть да-
же и красочными, – лучше быстро передать суть, а краски
оставить на потом.



 
 
 



 
 
 

Совет: избегайте в молнии частицы «не» с глаголами! По-
теря частицы «не» перевернет смысл новости, а выявить
такую ошибку на этапе выпуска сообщения практически
невозможно. Там, где это возможно, ищите глаголы, которые
позволят передать смысл сказанного без «не».



 
 
 

 
Молния должна содержать только одну мысль

 
Если в высказывании ньюсмейкера содержатся две или

более важные мысли, они должны быть оформлены отдель-
ными молниями.



 
 
 

В то же время не следует рвать единую мысль ньюсмейке-
ра и делать несколько молний там, где надо обойтись одной.

Лучше всего давать молнии в форме простых тезисов,
но иногда нельзя обойтись без более сложных конструкций.



 
 
 

Бывает, например, что высказывание ньюсмейкера звучит
слишком неконкретно и не несет особой смысловой нагруз-
ки без упоминания конкретного информационного повода.

Иногда требуется усилить значимость молнии. В таких
случаях флэш можно и нужно делать с отсылкой на инфор-
мационный повод.



 
 
 

 
Ссылки в молниях

 
В молнии должен быть указан источник информации,

кроме тех случаев, когда источник информации очевиден и
безальтернативен (например, судебное решение, отчетность
публичной компании). Не всегда требуется указывать источ-
ник, если им является субъект новости (например, компания
сообщает о собственных действиях).

МИШУСТИН ОТЛОЖИЛ ВВЕДЕНИЕ
НОВОГО ПОРЯДКА ТЕХОСМОТРА
АВТОМОБИЛЕЙ ДО 1 ОКТЯБРЯ



 
 
 

ТРАНСНЕФТЬ ПОЛНОСТЬЮ ЗАПОЛНИЛА
ВСТО

Ссылки можно ставить как после молнии, так и перед ней.
Часто ссылка ставится перед текстом молнии для того, что-
бы указать на значимость и политический вес ньюсмейкера.
Одно и то же высказывание в устах рядового чиновника или
Лаврова – совершенно разные вещи. То, что в первом вари-
анте может прозвучать банальностью, во втором – очень важ-
ная реакция главы МИД, по которой можно судить о поли-
тической линии Москвы. Первое – вообще не новость, вто-
рое может быть молнией.

Ссылка должна быть узнаваемой для подписчика. Нельзя
в качестве ссылки ставить никому не известные или слиш-
ком распространенные фамилии (Иванов, Петров, Сидоров).
В таких случаях лучше указывать должность.



 
 
 

Также не следует ставить в качестве ссылки непонятные,
неизвестные аббревиатуры и слова, не дающие конкретной
характеристики ньюсмейкера, – профессор, адмирал, гене-
рал. Их либо следует дополнять (профессор Оксфорда), или
заменять (эксперт).



 
 
 

Ссылка не должна быть двусмысленной. Такие ошибки
случаются часто, но нужно стараться их избегать.

В МОСКВЕ СЧИТАЮТ ГОЛОСЛОВНЫМИ
ОБВИНЕНИЯ СО СТОРОНЫ США ВО
ВМЕШАТЕЛЬСТВЕ РФ В ВЫБОРЫ – РЯБКОВ В
ИНТЕРВЬЮ "ИНТЕРФАКСУ"

 
Цитаты в молниях

 
Молнии часто строятся на цитатах (если речь идет о

важном высказывании ньюсмейкера, его оценке каких-либо
важных событий). Однако в молнии цитата сокращается –



 
 
 

без искажения смысла – и никогда не ставится в кавычки.
Если цитата ньюсмейкера гладкая, четкая, ее можно почти
полностью воспроизвести в молнии. Но устная речь редко
бывает гладкой, поэтому высказывания следует упрощать и
сокращать до одной-двух строк, исключая при этом исполь-
зование бюрократических оборотов.

Ниже приведены типичные молнии, представляющие со-
бой сжатые цитаты, которые в оригинале были значительно
более пространными.

ЛАВРОВ: НАДЕЮСЬ, МЕХАНИЗМ
КОНТРОЛЯ ПЕРЕМИРИЯ В КАРАБАХЕ БУДЕТ
СОГЛАСОВАН В БЛИЖАЙШИЕ ДНИ

НАБИУЛЛИНА: СТАБИЛИЗИРОВАТЬ ЦЕНЫ
МОЖНО РЫНОЧНЫМИ МЕХАНИЗМАМИ,
РАСПРОСТРАНЯТЬ АДМИНИСТРАТИВНЫЕ
ОГРАНИЧЕНИЯ НА НОВЫЕ ГРУППЫ
ТОВАРОВ НЕ НАДО

Не следует давать молниями цитаты, которые могут быть
яркими по форме, однако не несут значимой информацион-
ной нагрузки.

ШОЙГУ: НАТО  – НЕ СОЮЗ
ФИЛАТЕЛИСТОВ, А ВОЕННО-
ПОЛИТИЧЕСКИЙ БЛОК,
ПРИБЛИЖАЮЩИЙСЯ К ГРАНИЦАМ РФ

Это предложение вполне может быть представлено в ка-
честве цитаты в тексте новости, однако само по себе не яв-



 
 
 

ляется новостью, тем более молнией, поскольку всего лишь
констатирует очевидный факт.

Примечание: «Интерфакс», как и другие крупные агент-
ства, имеет ленты, ориентированные на разные группы поль-
зователей, и это необходимо учитывать. Например, на обще-
политической ленте не следует давать молнии, использую-
щие профессиональный сленг или аббревиатуры.

ГТЛК РАЗМЕЩАЕТ ЕВРОБОНДЫ НА $ 500
МЛН ПОД 5,05 % – ИСТОЧНИК

Эта молния органична для подписчиков финансово-эко-
номической ленты, однако большинству подписчиков обще-
политической ленты и аббревиатура ГТЛК ни о чем не ска-
жет, и значимость содержания молнии им оценить будет
сложно.



 
 
 

 
Срочная новость (Экспресс)

 
Срочная заметка может быть самостоятельным материа-

лом о важном событии или развитием молнии (или несколь-
ких молний).

Экспресс как самостоятельный жанр подходит для ново-
стей, которые имеют важное значение, но с меньшей вероят-
ностью могут оказать прямое воздействие на рынки, на оцен-
ки политической ситуации и экономической конъюнктуры.

Срочная заметка состоит из двух, максимум трех абзацев:
● Первый абзац (лид) включает ясное, избавленное

от технических деталей и бюрократических оборотов
изложение сути произошедшего, а также элемент вре-
мени и указание на источник информации.

● Второй абзац должен содержать важную подроб-
ность или подтверждающую цитату ньюсмейкера, а
также указание на обстоятельства получения инфор-
мации.

● Далеко не всегда лид и цитата объясняют, почему
данная новость передается экспрессом, поэтому мож-
но добавить третий параграф, сообщающий дополни-
тельную информацию, контекст события или ключе-
вую справочную информацию. Для подписчиков важ-
но не только что сказано, но и как это было сказано.
В идеале все это должно быть сформулировано в од-



 
 
 

ной фразе. Расписывать детали нужно уже в обычной
новости.

Последней строкой экспресса ставится «Последует»: че-
рез некоторое время экспресс должен быть расширен обыч-
ной новостью, более подробной и объемной.

АФК "СИСТЕМА" ГОТОВА ПРОДАТЬ
КОНТРОЛЬ В "ДЕТСКОМ МИРЕ" МИНИМУМ
ЗА 35 МЛРД РУБ. – CEO

Последует

Последующая новость:
"Система" оценивает свою долю в "Детском

мире" в случае продажи минимум в 35 млрд руб.
Москва. 29 августа. ИНТЕРФАКС – АФК "Система",

владеющая 52,1  % ПАО "Детский мир", готова
обсуждать продажу этого пакета с потенциальным
покупателем только в случае предложения хорошей
цены – по крайней мере 35 млрд рублей, сообщил в ходе
телеконференции CEO корпорации Андрей Дубовсков.

Он подчеркнул, что необходимости спешить с
продажей этого актива у "Системы" нет, хотя это
помогло бы сократить долговую нагрузку корпорации.
"Органически мы можем сокращать долг на 10  млрд
рублей в год", – сказал Дубовсков.

Если на ленте информагентства публикуется серия тема-
тически близких молний, они могут расширяться одним экс-
прессом.



 
 
 

ПУТИН ПРЕДЛАГАЕТ ПРОДЛИТЬ
ДЕЙСТВУЮЩИЙ ДОГОВОР СНВ БЕЗ ВСЯКИХ
УСЛОВИЙ НА ГОД

ПУТИН ПОРУЧИЛ ЛАВРОВУ
СФОРМУЛИРОВАТЬ НОВЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ
ПО ДСНВ, ЧТОБЫ ПОЛУЧИТЬ ОТ США В
БЛИЖАЙШЕЕ ВРЕМЯ ВНЯТНЫЙ ОТВЕТ

ПУТИН: РФ И США ЗА ВРЕМЯ
ПРОДЛЕНИЯ ДОГОВОРА СНВ БЕЗ
ВСЯКИХ УСЛОВИЙ МОГЛИ БЫ
ПРОВЕСТИ ПЕРЕГОВОРЫ, ВАЖНЫЕ ДЛЯ
СТРАТЕГИЧЕСКОЙ СТАБИЛЬНОСТИ

Экспресс:
Путин предлагает продлить действующий

договор СНВ без всяких условий на год
Москва. 16  октября. ИНТЕРФАКС  – Президент

РФ Владимир Путин предложил США продлить
действующий договор СНВ-3 без всяких условий на год.

"У меня есть предложение, а именно  – продлить
действующий Договор без всяких условий хотя бы
на год, с тем, чтобы иметь возможность провести
содержательные переговоры по всем параметрам тех
проблем, которые регулируются договорами подобного
рода, с тем чтобы не оставить и наши страны,
и все государства мира, которые заинтересованы
в сохранении стратегической стабильности, без
такого фундаментального документа, как Договор о
стратегических наступательных вооружениях", – сказал



 
 
 

Путин в ходе совещания с постоянными членами
Совета безопасности РФ.

Он также поручил главе МИД РФ Сергею Лаврову
сформулировать позицию России американским
партнерам. "В самое ближайшее время попробуйте
получить от них хоть какой-то внятный ответ", – сказал
Путин.

Последует

Экспресс – это важно, но не так, как молния. Часто бы-
вает, что сообщение по степени важности не дотягивает до
молнии, не является ключевым и все же достаточно значи-
мо для развития и понимания темы. Такие новости надо вы-
пускать оперативно, помня при этом, что не каждая новость
может быть экспрессом.

Власти Москвы пока не намерены
рассматривать вопрос о локдауне

Москва. 20 октября. ИНТЕРФАКС – Правительство
Москвы пока не намерено рассматривать возможность
введения локдауна в столице, заявил заместитель
мэра по вопросам экономической политики Владимир
Ефимов.

"Мы не хотели бы его рассматривать",  – сказал
Ефимов во вторник журналистам, отвечая на вопрос
о возможности введения локдауна в Москве из-за
ситуации с распространением коронавируса.

Если бы ньюсмейкер сказал: «Мы не будем рассматривать
этот вопрос», – это была бы молния. Если бы он признал, что



 
 
 

тема локдауна обсуждается правительством города, это тоже
была бы молния. Но в данном случае ньюсмейкер говорит
уклончиво. В целом сообщение не меняет информационную
картину и не открывает нового новостного сюжета, поэтому
оно не может быть молнией. Но тема важная, поэтому дать
экспрессом такую новость можно.

Неправильно:
Песков: надеемся, что все недопонимания с

США по теме контроля над вооружениями будут
преодолены в ходе диалога экспертов

Москва. 21  октября. ИНТЕРФАКС  – В
Москве рассчитывают, что все "недопонимания"
с  Вашингтоном по тематике контроля над
вооружениями будут преодолены в рамках диалога,
который в настоящий момент продолжается
на экспертном уровне, сообщил пресс-секретарь
президента РФ Дмитрий Песков.

"На экспертном уровне продолжается работа. Мы
все-таки надеемся, что этот разговор будет продолжен
с американцами. Мы надеемся, что все недопонимания
сути вопроса будут преодолены в результате диалога", –
сказал Песков журналистам.

Последует

Новость неконкретная и недостаточно информативная
для экспресса. Не хватает как минимум пояснения, о каких
именно «недопониманиях» идет речь.

Правильно:



 
 
 

Мишустин создал Координационный центр
правительства РФ

Москва. 22  февраля. ИНТЕРФАКС  –
Премьер-министр Михаил Мишустин подписал
постановление об образовании Координационного
центра правительства Российской Федерации.

Центр создается в целях обеспечения оперативных
и согласованных действий федеральных органов
исполнительной власти, органов исполнительной власти
субъектов РФ и организаций при разрешении
инцидентов (штатных и нештатных ситуаций) и
реализации приоритетных задач кабинета министров.

Текст постановления размещен на официальном
интернет-портале правовой информации.

Последует

В данном случае выпуск экспресса был оправдан. Из крат-
кой молнии большинству читателей не было бы понятно, что
представляет собой новый орган, Координационный центр,
и зачем он создается. В то же время изменение структуры
правительства, безусловно, заслуживает того, чтобы макси-
мально оперативно выпустить об этом новость.



 
 
 

 
Расширение и стандартная новость

 
Расширением в «Интерфаксе» называется материал, до-

полняющий свежими деталями и необходимым контекстом
срочный материал (например, экспресс), опубликованный
ранее. Расширений может быть несколько – они появляют-
ся по мере поступления новой информации или добавления
бэкграунда.

Расширение оформляется в той же структуре, что и стан-
дартная новость (см. главу 5).

Все расширения, кроме первого, должны включать в се-
бя техническую справочную строку (трешлайн, пишется под
заголовком, подробнее см. главу 5), указывающую, что в них
было добавлено.

Вертолет упал в реку во время перелета из
Вологды в Великий Устюг

(после второго абзаца добавлена информация МЧС)
Вологда. 20  октября. ИНТЕРФАКС  – Небольшой

вертолет потерпел крушение в Нюксенском районе
Вологодской области примерно в 300 км от областного
центра, сообщил "Интерфаксу" источник в районной
администрации.

Вертолет, по его словам, упал в реку Сухона
у населенного пункта Бобровское, судьба экипажа
остается неизвестной.

По информации пресс-службы УМЧС по



 
 
 

Вологодской области, в 12:10 МСК поступило
сообщение, что в реку Сухона в районе населенного
пункта Бобровское Нюксенского района упал
легкомоторный вертолет марки Robinson R44, который
летел из Вологды в Великий Устюг.

Если срочная заметка была написана так, что нет необхо-
димости менять формулировки, то с нее и начинается первое
расширение, а внизу добавляются новые элементы и бэкгра-
унд. Иногда по мере поступления новой информации в рас-
ширениях могут меняться и лид, и заголовок, если это тре-
буется.

Если вышло несколько срочных материалов по теме и
принято решение объединить их в одной расширенной но-
вости, то лид одного из материалов становится общим. Если
невозможно сделать один лид общим, нужно написать новый
лид.



 
 
 

 
Конец ознакомительного

фрагмента.
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